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Erklärung gem. Art. 2 Abs. 3 Leadpartnervertrag |
Erklæring i henhold til art. 2, stk. 3 i leadpartneraftalen
DE: über zuvor erhaltene staatliche Beihilfen für jeden Projektpartner, der einen Zuschuss als staatliche Beihilfe erhält nach Verordnung (EU) Nr. 651/2014 | DE: Erhält ein Projektpartner den Zuschuss als staatliche Beihilfe gem. Art. 20 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014, ist der Leadpartner verpflichtet, mit jedem Auszahlungsantrag für den entsprechenden Projektpartner diese Erklärung einzureichen. Ob und welche Projektpartner staatliche Beihilfe erhalten, können Sie der Tabelle in Art. 2 Abs. 3 Ihres Leadpartnervertrags entnehmen. Reichen Sie bitte je eine Erklärung für jeden beihilfeempfangenden Projektpartner ein. | 
DK: Hvis en projektpartner modtager tilskuddet som statsstøtte ifølge art. 20 i Forordning (EU) nr. 651/2014, er leadpartneren forpligtet til for de relevante projektpartnere at indsende denne erklæring med samtlige udbetalingsanmodninger. Om og hvilke projektpartnere, der modtager statsstøtte, fremgår af tabellen i art. 2, stk. 3 i jeres leadpartneraftale. Der skal venligst indsendes en erklæring for hver enkel af de projektpartnere, som modtager statsstøtte.

DK: vedrørende tidligere modtaget statsstøtte for hver enkel af de projektpartnere, der modtager et tilskud i form af statsstøtte ifølge Forordning (EU) nr. 651/2014

	[bookmark: _Toc95834096]Projektdaten | Projektoplysninger

	a. DE: Projektname | DK: Projektnavn
	

	b. Leadpartner
	

	c. [bookmark: _GoBack]Projektpartner
	
(DE: Projektpartner, für den die Erklärung abgegeben wird | DK: Den projektpartner som erklæringen omhandler)

	d. DE: Berichts- und Abrechnungszeitraum | DK: Rapporterings- og afregningsperiode
	xx.xx.xxxx-xx.xx.xxxx
(DE: Der Zeitraum muss dem Zeitraum des Auszahlungsantrags entsprechen, zu dem die Erklärung abgegeben wird. | DK: Perioden skal svare til perioden for den udbetalingsanmodning, som erklæringen omhandler.)




	[bookmark: _Toc95834105]DE: Entsprechend des Leadpartnervertrags Art. 2 Abs. 3 Satz 2 teilen wir mit |
DK: I forhold til leadpartneraftalens art. 2, stk. 3, sætning 2 meddeler vi:
(DE: Zutreffendes ankreuzen | DK: Afkryds relevante)

	DE: Der unter 1.c benannte Projektpartner hat zuvor keine Beihilfe erhalten, die von der Europäischen Kommission für formell oder materiell rechtswidrig erklärt wurde und für die ein Rückforderungsbeschluss i. S. der Bekanntmachung der Kommission 2019/C 247/01 (ABl. C 247, 23.07.2019, S. 1) erlassen wurde. |
DK: Den under 1.c nævnte projektpartner har ikke tidligere modtaget støtte, der er blevet erklæret formelt eller materielt ulovlig af Europa-Kommissionen, og for hvilken der er blevet udstedt en beslutning om tilbagebetaling i henhold til Kommissionens meddelelse 2019/C 247/01.
	☐

	DE: Der unter 1.c benannte Projektpartner hat zuvor Beihilfe erhalten, die von der Europäischen Kommission für formell oder materiell rechtswidrig erklärt wurde und für die ein Rückforderungsbeschluss i. S. der Bekanntmachung der Kommission 2019/C 247/01 (ABl. C 247, 23.07.2019, S. 1) erlassen wurde.
In Umsetzung des Rückforderungsbeschlusses der Europäischen Kommission wurde die Beihilfe vollständig und verzinst zum Referenzzins, der für die Berechnung des Subventionsäquivalents von Beihilfen verwendet wird, zurückgezahlt oder auf ein Sperrkonto eingezahlt. |
DK: Den under 1.c nævnte projektpartner har tidligere modtaget støtte, der er blevet erklæret formelt eller materielt ulovlig af Europa-Kommissionen, og for hvilken der er blevet udstedt en beslutning om tilbagebetaling i henhold til Kommissionens meddelelse 2019/C 247/01.
Ved udførelsen af Europa-Kommissionens beslutning om tilbagebetaling blev der foretaget en fuldstændig tilbagebetaling eller indbetaling på en spærret konto af støtten samt en rente i henhold til referencerentesatsen, som anvendes ved beregningen af subventionsækvivalenten i forbindelse med støtte.
	zurückgezahlt | tilbagebetalt: ☐

auf Sperrkonto eingezahlt | Indbetalt på spærret konto: ☐

Zum Nachweis werden folgende Dokumente eingereicht | Følgende dokumenter indsendes som dokumentation:
     


	DE: Der unter 1.c benannte Projektpartner hat zuvor Beihilfe erhalten, die von der Europäischen Kommission für formell oder materiell rechtswidrig erklärt wurde und für die ein Rückforderungsbeschluss i. S. der Bekanntmachung der Kommission 2019/C 247/01 (ABl. C 247, 23.07.2019, S. 1) erlassen wurde.
Die Beihilfe wurde bislang nicht vollständig und verzinst zum Referenzzins, der für die Berechnung des Subventionsäquivalents von Beihilfen verwendet wird, zurückgezahlt oder auf ein Sperrkonto eingezahlt.
(Die IB.SH wird die Zuschussanteile für den Projektpartner in diesem Fall nicht auszahlen.) |
DK: Den under 1.c nævnte projektpartner har tidligere modtaget støtte, der er blevet erklæret formelt eller materielt ulovlig af Europa-Kommissionen, og for hvilken der er blevet udstedt en beslutning om tilbagebetaling i henhold til Kommissionens meddelelse 2019/C 247/01. 
Der er hidtil ikke blevet foretaget en fuldstændig tilbagebetaling eller indbetaling på en spærret konto af støtten samt en rente i henhold til referencerentesatsen, som anvendes ved beregningen af subventionsækvivalenten i forbindelse med støtte. 
(IB.SH kommer i dette tilfælde ikke til at udbetale projektpartnerens tilskudsandele.)
	☐



Datum | Dato:

Für den Leadpartner |					Für den Projektpartner |
For leadpartneren					For projektpartneren


_______________________				________________________
Name | Navn / Funktion				Name | Navn / Funktion
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